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Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Kada je riječ o programima potpore 
iz stavaka 3. i 4. ovog članka, članak 7. 
stavak 3., članci 9., 21., 43., 51., 52., 54., 
59., 67., 68., od 70. do 75., 77., od 91. do 
97., 99., 100., članak 102. stavak 2. te 
članci 110. i 111. Uredbe (EU) br. 
1306/2013 i relevantne odredbe delegiranih 
i provedbenih akata povezane s tim 
člancima nastavljaju se primjenjivati nakon 
31. prosinca 2021. u odnosu na rashode 
koji nastaju i plaćanja koja se izvrše za 
operacije provedene u skladu s Uredbom 
(EU) br. 1308/2013 nakon tog datuma do 
završetka programa potpore iz stavaka 3. i 
4. ovog članka.

6. Kada je riječ o programima potpore 
iz stavaka 3. i 4. ovog članka, članak 7. 
stavak 3., članci 9., 21., 43., 51., 52., 54., 
59., 67., 68., od 70. do 75., 77., od 91. do 
97., 99., 100., članak 102. stavak 2. te 
članci 110. i 111. Uredbe (EU) br. 
1306/2013 i relevantne odredbe delegiranih 
i provedbenih akata povezane s tim 
člancima nastavljaju se primjenjivati nakon 
isteka prijelaznog razdoblja u odnosu na 
rashode koji nastaju i plaćanja koja se 
izvrše za operacije provedene u skladu s 
Uredbom (EU) br. 1308/2013 nakon tog 
datuma do završetka programa potpore iz 
stavaka 3. i 4. ovog članka i do kraja 
operativnih programa iz stavka 2. ovog 
članka, gdje je to primjenjivo.
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Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka -1. (nova)
Uredba (EU) br. 1305/2013
Članak 17. – stavak 6.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(-1) u članku 17. dodaje se sljedeći 
stavak:
„6.a Države članice mogu nastaviti 
preuzimati nove pravne obveze prema 
korisnicima tijekom prijelaznog razdoblja 
iz članka -1. Uredbe (EU) .../... Europskog 
parlamenta i Vijeća [Prijelazna uredba]. 
Zahtjevi za potporu podneseni prije 2021. 
koji nisu odobreni zbog nedostatka 
financijskih sredstava za potporu u 
dotičnom programu i dalje su prihvatljivi 
tijekom tog prijelaznog razdoblja.”

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1305-20190301)

Obrazloženje

U ovoj bi se Uredbi trebala pojasniti mogućnost prijenosa zahtjeva povezanih s ulaganjem u 
fizičku imovinu koji nisu odobreni u tekućem programskom razdoblju zbog nedostatka 
sredstava.

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka 1.
Uredba (EU) br. 1305/2013
Članak 28. – stavak 5. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za nove obveze koje se preuzimaju od 
2021. države članice u svojim programima 
ruralnog razvoja određuju kraće razdoblje 
od jedne do tri godine. Ako države članice 
predvide godišnje produljenje obveza 
nakon isteka početnog razdoblja u skladu 
s prvim podstavkom, od 2021. produljenje 
ne smije biti dulje od jedne godine. Od 
2021. države članice za nove obveze koje 
izravno proizlaze iz obveze izvršene u 

Za nove obveze koje se preuzimaju od 
početka prijelaznog razdoblja iz članka -1. 
Uredbe (EU) .../2020 Europskog 
parlamenta i Vijeća [Prijelazna uredba] 
države članice u svojim programima 
ruralnog razvoja određuju kraće razdoblje 
od jedne do pet godina. Međutim, ako je to 
potrebno radi ostvarivanja ili održavanja 
željenih koristi za okoliš i klimu, države 
članice mogu odrediti dulje razdoblje za 
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početnom razdoblju u svojim programima 
ruralnog razvoja određuju razdoblje od 
jedne godine.;

nove obveze. U tom slučaju države članice 
uzimaju u obzir da te obveze treba 
prilagoditi pri izradi i sadržaju strateškog 
plana u okviru ZPP-a. Ako države članice 
predvide godišnje produljenje postojećih 
obveza nakon završetka početnog razdoblja 
u skladu s prvim podstavkom, produljenje 
ne traje dulje od jedne godine nakon 
početka prijelaznog razdoblja. Ako 
potpora korisnicima padne ispod razine 
dodijeljene u prethodnom razdoblju 
planiranja, država članica korisnicima 
može pružiti mogućnost odabira izuzeća 
od pravne obveze prije isteka njezina 
prvobitnog roka.

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka 2.
Uredba (EU) br. 1305/2013
Članak 29. – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za nove obveze koje se preuzimaju od 
2021. države članice u svojim programima 
ruralnog razvoja određuju kraće razdoblje 
od jedne do tri godine. Ako države članice 
predvide godišnje produljenje za 
održavanje ekološkog uzgoja nakon isteka 
početnog razdoblja u skladu s prvim 
podstavkom, od 2021. produljenje ne smije 
biti dulje od jedne godine. Od 2021. države 
članice za nove obveze u pogledu 
održavanja koje izravno proizlaze iz 
obveze izvršene u početnom razdoblju u 
svojim programima ruralnog razvoja 
određuju razdoblje od jedne godine.

Za nove obveze koje se preuzimaju od 
početka prijelaznog razdoblja iz članka -1. 
Uredbe (EU) .../... [Prijelazna uredba] 
države članice u svojim programima 
ruralnog razvoja određuju razdoblje od 
jedne do pet godina. Međutim, države 
članice uzimaju u obzir da te obveze treba 
prilagoditi pri izradi i u sadržaju 
strateškog plana u okviru ZPP-a te da 
treba zadržati željene koristi za okoliš i 
klimu. Ako države članice predvide 
godišnje produljenje postojećih obveza 
nakon završetka početnog razdoblja u 
skladu s prvim podstavkom, produljenje ne 
traje dulje od jedne godine nakon početka 
prijelaznog razdoblja. Ako potpora 
korisnicima padne ispod razine 
dodijeljene u prethodnom razdoblju 
planiranja, država članica korisnicima 
može pružiti mogućnost odabira izuzeća 
od pravne obveze prije isteka njezina 
prvobitnog roka.
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Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka 2.a (nova)
Uredba (EU) br. 1305/2013
Članak 31. – stavak 5.

Tekst na snazi Izmjena

(2a) u članku 31. stavak 5. zamjenjuje se 
sljedećim:

5. Osim plaćanja predviđenih u stavku 2., 
države članice mogu u razdoblju od 2014. 
do 2020. odobriti plaćanja određena u 
okviru ove mjere korisnicima na 
područjima koja su ispunjavala uvjete na 
temelju članka 36. točke (a) podtočke ii. 
Uredbe (EZ) br. 1698/2005 tijekom 
programskog razdoblja 2007. – 2013. Za 
korisnike na područjima koja više ne 
ispunjavaju uvjete prema novom 
razgraničenju iz članka 32. stavka 3. ta se 
plaćanja postupno umanjuju tijekom 
razdoblja od najviše četiri godine. 
Navedeno razdoblje započinje od datuma 
dovršetka razgraničenja u skladu s člankom 
32. stavkom 3., a najkasnije 2019. 
Navedena plaćanja započinju na razini od 
najviše 80 % prosječnog plaćanja 
utvrđenog u programu za programsko 
razdoblje 2007.–2013. u skladu s člankom 
36. točkom (a) podtočkom ii. Uredbe (EZ) 
br. 1698/2005 i završavaju najkasnije 2020. 
na razini od najviše 20 %. Kada primjena 
postupnog smanjivanja razine plaćanja 
rezultira razinom plaćanja od 25 EUR, 
država članica može nastaviti plaćanja na 
toj razini do dovršetka razdoblja postupnog 
ukidanja.

„5. Osim plaćanja predviđenih u stavku 2., 
države članice mogu u razdoblju od 2014. 
do 2020. odobriti plaćanja određena u 
okviru ove mjere korisnicima na 
područjima koja su ispunjavala uvjete na 
temelju članka 36. točke (a) podtočke ii. 
Uredbe (EZ) br. 1698/2005 tijekom 
programskog razdoblja 2007. – 2013. Za 
korisnike na područjima koja više ne 
ispunjavaju uvjete prema novom 
razgraničenju iz članka 32. stavka 3. ta se 
plaćanja postupno umanjuju tijekom 
razdoblja od najviše četiri godine. 
Navedeno razdoblje započinje od datuma 
dovršetka razgraničenja u skladu s člankom 
32. stavkom 3., a najkasnije 2019. 
Navedena plaćanja započinju na razini od 
najviše 80 % prosječnog plaćanja 
utvrđenog u programu za programsko 
razdoblje 2007. – 2013. u skladu s člankom 
36. točkom (a) podtočkom ii. Uredbe (EZ) 
br. 1698/2005 i završavaju najkasnije na 
kraju prijelaznog razdoblja iz članka 1. 
Uredbe (EU) .../... [Prijelazna uredba] na 
razini od najviše 20 %. Kada primjena 
postupnog smanjivanja razine plaćanja 
rezultira razinom plaćanja od 25 EUR, 
država članica može nastaviti plaćanja na 
toj razini do dovršetka razdoblja postupnog 
ukidanja.

Odstupajući od prvog podstavka, ako se 
postupno smanjena plaćanja počnu 
isplaćivati tek u 2019., ta plaćanja 
započinju na razini od najviše 80 % 
prosječnog plaćanja utvrđenog u 
programskom razdoblju 2014. 2020. 
Razina plaćanja utvrđuje se na način da 
konačna razina u 2020. iznosi polovinu 

Odstupajući od prvog podstavka, ako se 
postupno smanjena plaćanja počnu 
isplaćivati tek u 2019., ta plaćanja 
započinju na razini od najviše 80 % 
prosječnog plaćanja utvrđenog u 
programskom razdoblju 2014. – 2020. 
Razina plaćanja utvrđuje se na način da 
konačna razina u 2020. iznosi polovinu 
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početne razine. početne razine. Države članice mogu 
nastaviti pružati potporu na toj razini 
tijekom prijelaznog razdoblja iz članka 1. 
Uredbe (EU) .../...[Prijelazna uredba].

Nakon provedbe razgraničenja, korisnici u 
područjima koja ispunjavaju uvjete primaju 
puni iznos utvrđen u ovoj mjeri.

Nakon provedbe razgraničenja, korisnici u 
područjima koja ispunjavaju uvjete primaju 
puni iznos utvrđen u ovoj mjeri.ˮ

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1305-20190301)

Obrazloženje

Produljeno prijelazno razdoblje za područja s prirodnim ograničenjima koja u okviru novog 
razgraničenja više ne ispunjavaju uvjete za potporu osigurava neometanu prilagodbu novim 
uvjetima za poljoprivrednike u tim područjima. Izmjenom se osiguravaju sigurnost i 
kontinuitet potpore europskim poljoprivrednicima iz područja u nepovoljnom položaju 
tijekom prijelaznog razdoblja.

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka 3.
Uredba (EU) br. 1305/2013
Članak 33. – stavak 2. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za nove obveze koje se preuzimaju od 
2021. države članice u svojim programima 
ruralnog razvoja određuju kraće razdoblje 
od jedne do tri godine. Ako države članice 
predvide godišnje produljenje obveza 
nakon isteka početnog razdoblja u skladu 
s prvim podstavkom, od 2021. produljenje 
ne smije biti dulje od jedne godine.

Za nove obveze koje se preuzimaju od 
početka prijelaznog razdoblja države 
članice u svojim programima ruralnog 
razvoja određuju kraće razdoblje od jedne 
do pet godina. Međutim, ako je to 
potrebno radi ostvarivanja ili održavanja 
željenih koristi za dobrobit životinja, 
države članice mogu odrediti dulje 
razdoblje za nove obveze. U tom slučaju 
države članice uzimaju u obzir da te 
obveze treba prilagoditi pri izradi i u 
sadržaju strateškog plana u okviru ZPP-a. 
Države članice mogu predvidjeti 
produljenje obveza nakon isteka početnog 
razdoblja u skladu s prvim podstavkom.

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka 3.a (nova)
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Uredba (EU) br. 1305/2013
Članak 38. – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst na snazi Izmjena

(3a) Članak 38. stavak 3. drugi 
podstavak zamjenjuje se sljedećim:

Potpora na temelju članka 36. stavka 1. 
točke (b) dodjeljuje se isključivo za 
pokrivanje gubitaka nastalih nepovoljnim 
klimatskim prilikama, bolestima životinja 
ili biljaka, najezdom nametnika ili mjerom 
donesenom u skladu s Direktivom 
2000/29/EZ čija je svrha suzbijanje ili 
sprečavanje bolesti biljaka ili nametnika ili 
okolišnog incidenta koji uništavaju više od 
30 % prosječne godišnje proizvodnje 
poljoprivrednika u proteklom trogodišnjem 
razdoblju ili prosječne trogodišnje 
proizvodnje u proteklom petogodišnjem 
razdoblju, ne uzimajući u obzir najveću i 
najmanju vrijednost. Za izračun godišnje 
proizvodnje poljoprivrednika mogu se 
koristiti indeksi. Metoda izračuna mora 
omogućiti određivanje stvarnog gubitka 
pojedinog poljoprivrednika u određenoj 
godini.

„Potpora na temelju članka 36. stavka 1. 
točke (b) dodjeljuje se isključivo za 
pokrivanje gubitaka nastalih nepovoljnim 
klimatskim prilikama, bolestima životinja 
ili biljaka, najezdom nametnika ili mjerom 
donesenom u skladu s Direktivom 
2000/29/EZ čija je svrha suzbijanje ili 
sprečavanje bolesti biljaka ili nametnika ili 
okolišnog incidenta koji uništavaju više od 
20 % prosječne godišnje proizvodnje 
poljoprivrednika u proteklom trogodišnjem 
razdoblju ili prosječne trogodišnje 
proizvodnje u proteklom petogodišnjem 
razdoblju, ne uzimajući u obzir najveću i 
najmanju vrijednost. Za izračun godišnje 
proizvodnje poljoprivrednika mogu se 
koristiti indeksi. Metoda izračuna mora 
omogućiti određivanje stvarnog gubitka 
pojedinog poljoprivrednika u određenoj 
godini.ˮ

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1305-20190301)

Obrazloženje

Ovom se izmjenom želi predvidjeti da bi se po novome u kontekstu upravljanja rizicima 
isplata naknada pokrenula pri padu prihoda od najmanje 20 %. Ona je dio niza izmjena 
donesenih u okviru Skupne uredbe i usklađena je s prijedlogom Komisije iz članka 70. Uredbe 
o strateškim planovima.

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka 3.b (nova)
Uredba (EU) br. 1305/2013
Članak 39. – stavak 1.

Tekst na snazi Izmjena

(3b) U članku 39. stavak 1. zamjenjuje se 
sljedećim:

1. Potpora utvrđena u članku 36. stavku 1. „1. Potpora utvrđena u članku 36. stavku 1. 
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točki (c) dodjeljuje se samo u slučaju pada 
prihoda od preko 30 % prosječnog 
godišnjeg prihoda pojedinog 
poljoprivrednika u prethodnom 
trogodišnjem razdoblju ili prosječnog 
trogodišnjeg prihoda na temelju 
prethodnog petogodišnjeg razdoblja, ne 
uzimajući u obzir najveću i najmanju 
vrijednost. Za potrebe članka 36. stavka 1. 
točke (c) prihod podrazumijeva zbroj 
prihoda koje poljoprivrednik ostvari na 
tržištu, uključujući bilo kakav oblik javne 
potpore, umanjen za iznos ulaznih 
troškova. Plaćanjima poljoprivrednicima iz 
uzajamnog fonda nadoknađuje se manje od 
70 % izgubljenog prihoda u onoj godini u 
kojoj proizvođač postaje prihvatljiv za 
primanje takve pomoći. Za izračun 
godišnjeg gubitka prihoda poljoprivrednika 
mogu se koristiti indeksi.

točki (c) dodjeljuje se samo u slučaju pada 
prihoda od preko 20 % prosječnog 
godišnjeg prihoda pojedinog 
poljoprivrednika u prethodnom 
trogodišnjem razdoblju ili prosječnog 
trogodišnjeg prihoda na temelju 
prethodnog petogodišnjeg razdoblja, ne 
uzimajući u obzir najveću i najmanju 
vrijednost. Za potrebe članka 36. stavka 1. 
točke (c) prihod podrazumijeva zbroj 
prihoda koje poljoprivrednik ostvari na 
tržištu, uključujući bilo kakav oblik javne 
potpore, umanjen za iznos ulaznih 
troškova. Plaćanjima poljoprivrednicima iz 
uzajamnog fonda nadoknađuje se manje od 
70 % izgubljenog prihoda u onoj godini u 
kojoj proizvođač postaje prihvatljiv za 
primanje takve pomoći. Za izračun 
godišnjeg gubitka prihoda poljoprivrednika 
mogu se koristiti indeksi.ˮ

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1305-20190301)

Obrazloženje

Ovom se izmjenom želi predvidjeti da bi se po novome u kontekstu upravljanja rizicima 
isplata naknada pokrenula pri padu prihoda od najmanje 20 %. Ona je dio niza izmjena 
donesenih u okviru Skupne uredbe i usklađena je s prijedlogom Komisije iz članka 70. Uredbe 
o strateškim planovima.

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka 5.a (nova)
Uredba (EU) br. 1305/2013
Članak 51. – stavak 2. – podstavak 3.a (novai

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5a) U članku 51. stavku 2. dodaje se 
sljedeći podstavak:
 „Ako država članica odluči iskoristiti 
mogućnost iz članka 1. stavka 1. Uredbe 
(EU) .../... [Prijelazna uredba], ona može 
odlučiti povećati ograničenje od 4 % iz 
ovog stavka do najviše 6 % tijekom 
prijelaznog razdoblja iz članka -1. te 
uredbe. Iznos takvog povećanja 
nadoknađuje se nižim postotkom tehničke 
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pomoći u razdoblju 2022. – 2027. ili, ako 
se primjenjuje članak -1. stavak 2. te 
uredbe, u razdoblju 2023.– 2027.”

Obrazloženje

Izmjene koje se predlažu u sklopu nove reforme ZPP-a zahtijevat će opsežno planiranje i 
preuzimanje obveza u poljoprivrednom sektoru i nacionalnim upravama pri provedbi i 
ispunjavanju ciljeva i ambicija. Ako bi se državama članicama omogućilo da upotrijebe veći 
postotak sredstava dodijeljenih za tehničku pomoć tijekom prijelaznog razdoblja, pomoglo bi 
im se da pravilno razviju potrebne instrumente i mjere za ostvarivanje zadanih ciljeva. Veći 
iznos za tehničku pomoć trebao bi se nadoknaditi nakon prijelaznog razdoblja te ga stoga ne 
bi trebalo nametnuti poljoprivrednicima.

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka 6. – točka a
Uredba (EU) br. 1305/2013
Članak 58. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ne dovodeći u pitanje stavke 5., 6. i 7., 
ukupni iznos potpore Unije ruralnom 
razvoju u skladu s ovom Uredbom za 
razdoblje od 1. siječnja 2021. do 31. 
prosinca 2021. iznosi najviše 11 258 
707 816 EUR, prema tekućim cijenama, u 
skladu s višegodišnjim financijskim 
okvirom za razdoblje 2021.–2027.”;

Ne dovodeći u pitanje stavke 5., 6. i 7., 
ukupni iznos potpore Unije ruralnom 
razvoju u skladu s ovom uredbom za 
prijelazno razdoblje iz članka -1. Uredbe 
(EU) .../... [Prijelazna uredba] iznosi 
najviše X* EUR, prema tekućim cijenama, 
u skladu s višegodišnjim financijskim 
okvirom za razdoblje 2021. – 2027.

__________________

* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
parlament zauzeo je stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
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donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – točka 9.a (nova)
Uredba (EU) br. 1305/2013
Članak 82.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9a) na kraju glave VIII. dodaje se 
sljedeći članak:
„Članak 82a
Nacionalne fiskalne mjere
Kako bi se ograničio utjecaj varijabilnosti 
prihoda, članci 107., 108. i 109. UFEU-a 
ne primjenjuju se na nacionalne fiskalne 
mjere na temelju kojih države članice 
odluče odstupiti od općih fiskalnih pravila 
dopuštajući da se osnovica poreza na 
dohodak za poljoprivrednike izračunava 
na temelju višegodišnjeg razdoblja, 
uključujući prijenosom dijela osnovice 
poreza na dohodak ili omogućujući 
izuzimanje iznosa uplaćenih na 
namjenski račun za poljoprivredne 
pričuve.”

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1305-20190301)

Obrazloženje

Ovom se izmjenom nastoji predvidjeti primjena nove regulatorne mjere predložene u okviru 
Uredbe COM(2018)392 o strateškim planovima u okviru ZPP-a (njezina članka 133.), koju je 
Komisija donijela u travnju 2019. Njezina je svrha poljoprivrednicima omogućiti da 
uspostave sustave preventivne štednje, a da pritom ne uđu u sustav državnih potpora.

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1. – točka -1. (nova)
Uredba (EU) br. 1306/2013
Članak 25.
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Tekst na snazi Izmjena

(-1) Članak 25. zamjenjuje se sljedećim:
Članak 25. „Članak 25.

Pričuve za krize u poljoprivrednom sektoru Pričuve za krize u poljoprivrednom sektoru

Pričuva namijenjena za pružanje dodatne 
potpore za poljoprivredni sektor u slučaju 
većih kriza koje utječu na poljoprivrednu 
proizvodnju ili distribuciju („pričuva za 
krize u sektoru poljoprivrede”) uspostavlja 
se primjenom, početkom svake godine, 
smanjenja izravnih plaćanja pomoću 
mehanizma financijske discipline iz 
članka 26.

Pričuva namijenjena za pružanje dodatne 
potpore za poljoprivredni sektor u slučaju 
većih kriza koje utječu na poljoprivrednu 
proizvodnju ili distribuciju („pričuva za 
krize u sektoru poljoprivrede”) uspostavlja 
se početkom svake godine u EFJP-u.

Ukupan iznos pričuve je 2.800 milijuna 
eura u jednakim godišnjim obrocima od 
400 milijuna eura (po cijenama iz 2011.) za 
razdoblje od 2014. do 2020. i uključen je u 
naslov 2. Višegodišnjeg financijskog 
okvira iz Priloga Uredbi (EZ, Euratom) 
br. 1311/2013.

Ukupan iznos pričuve je 2.800 milijuna 
eura u jednakim godišnjim obrocima od 
400 milijuna eura (po cijenama iz 2011.) za 
razdoblje od 2014. do 2020. i uključen je u 
naslov 2. Višegodišnjeg financijskog 
okvira iz Priloga Uredbi (EZ, Euratom) 
br. 1311/2013.

Za 2021. pričuva iznosi 400 milijuna EUR 
(u cijenama iz 2011.) te je kao dodatak 
proračunima EFJP-a i EPFRR-a 
uključena u naslov 3. višegodišnjeg 
financijskog okvira u skladu s Prilogom 
Uredbi Vijeća (EU) .../... *[VFO].
Početkom godina nakon 2012. iznos 
pričuve mora biti barem jednak početnom 
iznosu dodijeljenom u 2021. te se mora 
prilagoditi u sklopu godišnjeg 
proračunskog postupka ili tijekom godine 
kada je to primjereno s obzirom na 
kretanja u pogledu tržišne krize ili tržišnih 
perspektiva u tekućoj ili sljedećoj godini, 
kao i vodeći računa o raspoloživim 
prihodima namijenjenima za EFJP ili 
raspoloživim razlikama u okviru posebne 
gornje granice za EFJP.
Ako raspoloživa odobrena sredstva nisu 
dovoljna, financijska disciplina može se 
koristiti kao krajnja mjera za financiranje 
pričuve do iznosa za 2021. iz trećeg stavka 
ovog članka.
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Odstupajući od članka 12. stavka 2. točke 
(d) Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 
Europskog parlamenta i Vijeća*, 
odobrena sredstva pričuve za koja nije 
preuzeta obveza prenose se bez 
vremenskog ograničenja radi financiranja 
pričuve u sljedećim financijskim 
godinama.ˮ
__________________
* Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 
Europskog parlamenta i Vijeća od 18. 
srpnja 2018. o financijskim pravilima 
koja se primjenjuju na opći proračun 
Unije, o izmjeni uredaba (EU) br. 
1296/2013, (EU) br. 1301/2013, (EU) br. 
1303/2013, (EU) br. 1304/2013, (EU) br. 
1309/2013, (EU) br. 1316/2013, (EU) br. 
223/2014, (EU) br. 283/2014 i Odluke br. 
541/2014/EU te o stavljanju izvan snage 
Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 (SL 
L 193, 30.7.2018., str. 1.).ˮ

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1306

Obrazloženje

U skladu sa stajalištem o višegodišnjem financijskom okviru Europskog parlamenta ovom se 
izmjenom u članku o pričuvi za krize nastoji utvrditi da bi početni kapital takve pričuve za 
razdoblje od 2021. do 2027. trebao biti pridodan proračunu ZPP-a i stavljen u pričuvu na 
početku programskog razdoblja. Nadalje, kako se taj novac ne bi izgubio na kraju prve 
godine, trebalo bi predvidjeti reformu funkcioniranja pričuve kako bi se omogućio prijenos 
sredstava za koja nije preuzeta obveza iz 2021. u naredne godine.

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1. – točka 1.
Uredba (EU) br. 1306/2013
Članak 25. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) u članku 25. dodaje se sljedeći treći 
podstavak:

Briše se.

„Za 2021. iznos pričuve je 400 milijuna 
EUR (prema cijenama iz 2011.) i uključen 
je u naslov 3 višegodišnjeg financijskog 
okvira kako je navedeno u Prilogu Uredbi 
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Vijeća (EU) [xxxx/xxxx]* [VFO].ˮ

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1. – točka 3.
Uredba (EU) br. 1306/2013
Članak 35. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Za programe za koje države članice 
odluče produljiti razdoblje 2014.–2020. u 
skladu s člankom 1. stavkom 1. Uredbe 
(EU) [XXXX/XXXX] [ova Uredba] ne 
odobrava se predfinanciranje za sredstva 
namijenjena za 2021.”;

5. Za programe za koje države članice 
odluče produljiti razdoblje 2014. – 2020. u 
skladu s člankom 1. stavkom 1. Uredbe 
(EU) [XXXX/XXXX] [ova Uredba] ne 
odobrava se predfinanciranje za sredstva 
namijenjena za prijelazno razdoblje iz 
članka -1. Uredbe (EU) .../... [Prijelazna 
uredba].

Amandman 75

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 1.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 11. – stavak 6. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za 2021. države članice obavješćuju 
Komisiju o odlukama donesenima u skladu 
s ovim člankom i o svim procijenjenim 
rezultatima smanjenja do 1. kolovoza 2020.

„Za svaku godinu prijelaznog razdoblja iz 
članka -1. Uredbe (EU) .../...Europskog 
parlamenta i Vijeća [Prijelazna uredba] 
države članice obavješćuju Komisiju o 
odlukama donesenima u skladu s ovim 
člankom i o svim procijenjenim rezultatima 
smanjenja do 1. kolovoza prethodne 
godine.

Amandman 76

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 2. – podtočka a
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 14. – stavak 1. – podstavak 7.



PE661.524/ 13

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Do 1. kolovoza 2020. države članice mogu 
odlučiti staviti na raspolaganje, kao 
dodatnu potporu koja se financira iz 
EPFRR-a u financijskoj godini 2022., do 
15 % svojih godišnjih nacionalnih gornjih 
granica za kalendarsku godinu 2021. 
navedenih u Prilogu II. ovoj Uredbi. 
Posljedično, odgovarajući iznos više nije 
dostupan za dodjelu izravnih plaćanja. Ta 
se odluka priopćuje Komisiji do 1. 
kolovoza 2020. i u njoj se navodi odabrani 
postotak.

Do 31. prosinca 2020. države članice 
mogu odlučiti staviti na raspolaganje, kao 
dodatnu potporu koja se financira iz 
EPFRR-a u financijskoj godini 2022., do 
15 % svojih godišnjih nacionalnih gornjih 
granica za kalendarsku godinu 2021. 
navedenih u Prilogu II. ovoj Uredbi. 
Posljedično, odgovarajući iznos više nije 
dostupan za dodjelu izravnih plaćanja. Ta 
se odluka priopćuje Komisiji do 31. 
prosinca 2020. i u njoj se navodi odabrani 
postotak.

Amandman 77

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 2. – podtočka aa (nova)
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 14. – stavak 1. – podstavak 7.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) u stavku 1. dodaje se sljedeći 
podstavak:
„Ako se primjenjuje članak -1. stavak 2. 
Uredbe (EU) .../... [Prijelazna uredba], 
države članice mogu odlučiti staviti na 
raspolaganje, kao dodatnu potporu koja 
se financira u okviru EPFRR-a u 
financijskoj godini 2023., do 15 % svojih 
godišnjih nacionalnih gornjih granica za 
kalendarsku godinu 2022., navedenih u 
Prilogu II. ovoj Uredbi. Posljedično, 
odgovarajući iznos više nije dostupan za 
dodjelu izravnih plaćanja. Ta se odluka 
priopćuje Komisiji do 31. prosinca 2020. i 
u njoj se navodi odabrani postotak.ˮ

Amandman 78

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 2. – podtočka b
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 14. – stavak 2. – podstavak 7.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Do 1. kolovoza 2020., države članice koje 
za financijsku godinu 2022. ne donesu 
odluku iz stavka 1. mogu odlučiti za 
izravna plaćanja staviti na raspolaganje do 
15 % ili, u slučaju Bugarske, Estonije, 
Španjolske, Latvije, Litve, Poljske, 
Portugala, Rumunjske, Slovačke, Finske i 
Švedske, do 25 % iznosa namijenjenog za 
potporu koja se financira iz EPFRR-a u 
financijskoj godini 2022. na temelju 
zakonodavstva Unije donesenog nakon 
donošenja Uredbe Vijeća (EU) 
[xxxx/xxxx]*[VFO]. Posljedično, 
odgovarajući iznos više nije dostupan za 
potporu koja se financira iz EPFRR-a. Ta 
se odluka priopćuje Komisiji do 1. 
kolovoza 2020. i u njoj se navodi odabrani 
postotak.

Do 31. prosinca 2020., države članice koje 
za financijsku godinu 2022. ne donesu 
odluku iz stavka 1. mogu odlučiti za 
izravna plaćanja staviti na raspolaganje do 
15 % ili, u slučaju Bugarske, Estonije, 
Španjolske, Latvije, Litve, Poljske, 
Portugala, Rumunjske, Slovačke, Finske i 
Švedske, do 25 % iznosa namijenjenog za 
potporu koja se financira iz EPFRR-a u 
financijskoj godini 2022. na temelju 
zakonodavstva Unije donesenog nakon 
donošenja Uredbe Vijeća (EU) 
[xxxx/xxxx]*[VFO]. Posljedično, 
odgovarajući iznos više nije dostupan za 
potporu koja se financira iz EPFRR-a. Ta 
se odluka priopćuje Komisiji do 31. 
prosinca 2020. i u njoj se navodi odabrani 
postotak.

_______________ _______________

* Uredba Vijeća (EU) […] od […] [o 
utvrđivanju višegodišnjeg financijskog 
okvira za razdoblje 2021.–2027.] (SL 
…..)”;

* Uredba Vijeća (EU) […] od […] [o 
utvrđivanju višegodišnjeg financijskog 
okvira za razdoblje 2021.–2027.] (SL 
…..)”;

Amandman 79

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 2. – podtočka ba (nova)
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 14. – stavak 2. – podstavak 7.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) u stavku 2. dodaje se sljedeći 
podstavak:
„Ako se primjenjuje članak -1. stavak 2. 
Uredbe (EU) .../... [Prijelazna uredba], 
države članice koje za financijsku godinu 
2023. ne donesu odluku iz stavka 1. ovog 
članka mogu do 31. prosinca 2020. 
odlučiti staviti na raspolaganje za izravna 
plaćanja do 15 % ili, u slučaju Bugarske, 
Estonije, Španjolske, Latvije, Litve, 
Poljske, Portugala, Rumunjske, Slovačke, 
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Finske i Švedske, do 25 % iznosa 
namijenjenog za potporu koja se financira 
iz EPFRR-a u financijskoj godini 2023. 
na temelju zakonodavstva Unije 
donesenog nakon donošenja Uredbe 
Vijeća (EU) .../... [VFO]. Posljedično, 
odgovarajući iznos više nije dostupan za 
potporu koja se financira iz EPFRR-a. Ta 
se odluka priopćuje Komisiji do 31. 
prosinca 2020. i u njoj se navodi odabrani 
postotak.ˮ

Amandman 80

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 3.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 15.a – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Obavijesti za kalendarsku godinu 2021. Obavijesti za kalendarske godine tijekom 
prijelaznog razdoblja.

Amandman 81

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 3.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 15.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za kalendarsku godinu 2021. države 
članice priopćuju postotke godišnje 
nacionalne gornje granice iz članka 22. 
stavka 2., članka 42. stavka 1., članka 49. 
stavka 1., članka 51. stavka 1. i članka 53. 
stavka 6. do 1. kolovoza 2020.

Za svaku kalendarsku godinu tijekom 
prijelaznog razdoblja države članice 
priopćuju postotke godišnje nacionalne 
gornje granice iz članka 22. stavka 2., 
članka 42. stavka 1., članka 49. stavka 1., 
članka 51. stavka 1. i članka 53. stavka 6. 
do 1. kolovoza prethodne godine.

Amandman 82

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 4.
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Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 22. – stavak 5. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako se za kalendarsku godinu 2021. gornja 
granica koju je Komisija utvrdila za državu 
članicu u skladu sa stavkom 1. razlikuje od 
gornje granice iz prethodne godine zbog 
promjene iznosa navedenog u Prilogu II. ili 
kao posljedica odluke koju je ta država 
članica donijela u skladu sa stavkom 3. 
ovog članka, člankom 14. stavkom 1. ili 2., 
člankom 42. stavkom 1., člankom 49. 
stavkom 1., stavkom 51. stavkom 1. ili 
člankom 53., država članica linearno 
smanjuje ili povećava vrijednost svih prava 
na plaćanje i/ili smanjuje ili povećava 
nacionalnu rezervu ili regionalne rezerve 
kako bi se osigurala usklađenost sa 
stavkom 4. ovog članka.

Ako se za svaku kalendarsku godinu 
tijekom prijelaznog razdoblja gornja 
granica koju je Komisija utvrdila za državu 
članicu u skladu sa stavkom 1. razlikuje od 
gornje granice iz prethodne godine zbog 
promjene iznosa navedenog u Prilogu II. ili 
kao posljedica odluke koju je ta država 
članica donijela u skladu sa stavkom 3. 
ovog članka, člankom 14. stavkom 1. ili 2., 
člankom 42. stavkom 1., člankom 49. 
stavkom 1., stavkom 51. stavkom 1. ili 
člankom 53., država članica linearno 
smanjuje ili povećava vrijednost svih prava 
na plaćanje i/ili smanjuje ili povećava 
nacionalnu rezervu ili regionalne rezerve 
kako bi se osigurala usklađenost sa 
stavkom 4. ovog članka.

Amandman 83

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 5.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 23. – stavak 6. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

„Za kalendarsku godinu 2021. države 
članice koje primjenjuju stavak 1. prvi 
podstavak obavješćuju Komisiju o 
odlukama iz stavaka 2. i 3. do 1. kolovoza 
2020.”;

Države članice koje primjenjuju stavak 1. 
prvi podstavak obavješćuju Komisiju o 
odlukama iz stavaka 2. i 3. za svaku 
kalendarsku godinu tijekom prijelaznog 
razdoblja do 1. kolovoza prethodne 
godine.

Amandman 84

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 6.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 25. – stavak 11. – podstavak 1. – uvodni dio
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nakon primjene prilagodbe iz članka 22. 
stavka 5. države članice koje su iskoristile 
odstupanje predviđeno u stavku 4. ovog 
članka mogu odlučiti da se jedinična 
vrijednost prava na plaćanje koja pripadaju 
poljoprivrednicima na dan 
31. prosinca 2019., a čija je vrijednost 
manja od vrijednosti nacionalne ili 
regionalne jedinične vrijednosti za godinu 
2020. izračunate u skladu s drugim 
podstavkom ovog stavka poveća kako bi se 
uskladila s nacionalnom ili regionalnom 
jediničnom vrijednošću u godini 2020. 
Povećanje se izračunava u skladu sa 
sljedećim uvjetima:

Nakon primjene prilagodbe iz članka 22. 
stavka 5. države članice koje su iskoristile 
odstupanje predviđeno u stavku 4. ovog 
članka, i ako se na dan 31. prosinca 2020. 
primjenjuje članak -1. stavak 2. Uredbe 
(EU) .../... [Prijelazna uredba], 
osiguravaju da se jedinična vrijednost 
prava na plaćanje koja pripadaju 
poljoprivrednicima na dan 
31. prosinca 2019. a čija je vrijednost 
manja od vrijednosti nacionalne ili 
regionalne jedinične vrijednosti za godinu 
koja slijedi nakon prijelaznog razdoblja 
izračunate u skladu s drugim podstavkom 
ovog stavka, poveća kako bi se približila 
iznosu nacionalne ili regionalne jedinične 
vrijednosti dotične godine. Povećanje se 
izračunava u skladu sa sljedećim uvjetima:

Amandman 85

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 6.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 25. – stavak 11. – podstavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) u svrhu financiranja povećanja, sva 
prava na plaćanje ili dio prava na plaćanje 
koja poljoprivrednici imaju u svojem 
vlasništvu ili zakupu na dan 
31. prosinca 2019., a čija je vrijednost veća 
od vrijednosti nacionalne ili regionalne 
jedinične vrijednosti u godini 2020. 
izračunate u skladu s drugim podstavkom 
ovog stavka smanjuju se. Smanjenje se 
primjenjuje na razliku između vrijednosti 
tih prava i nacionalne ili regionalne 
jedinične vrijednosti u godini 2020. 
Primjena tog smanjenja temelji se na 
objektivnim i nediskriminirajućim 
kriterijima, koji mogu uključivati 
utvrđivanje maksimalnog smanjenja.

(b) u svrhu financiranja povećanja i ako 
se na dan 31. prosinca 2020. primjenjuje 
članak -1. stavak 2. Uredbe (EU) .../... 
[Prijelazna uredba], sva prava na plaćanje 
ili dio prava na plaćanje koja 
poljoprivrednici imaju u svojem vlasništvu 
ili zakupu na dan 31. prosinca 2019., a čija 
je vrijednost veća od vrijednosti nacionalne 
ili regionalne jedinične vrijednosti za 
godinu koja slijedi nakon prijelaznog 
razdoblja izračunate u skladu s drugim 
podstavkom ovog stavka smanjuju se. 
Smanjenje se primjenjuje na razliku 
između vrijednosti tih prava i nacionalne ili 
regionalne jedinične vrijednosti u dotičnoj 
godini. Primjena tog smanjenja temelji se 
na objektivnim i nediskriminirajućim 
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kriterijima, koji mogu uključivati 
utvrđivanje maksimalnog smanjenja.

Amandman 86

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 6.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 25. – stavak 11. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nacionalna ili regionalna jedinična 
vrijednost za godinu 2020. iz prvog 
podstavka izračunava se dijeljenjem 
nacionalne ili regionalne gornje granice za 
program osnovnih plaćanja u skladu s 
člankom 22. stavkom 1. ili člankom 23. 
stavkom 2. za godinu 2020., isključujući 
iznos nacionalne ili regionalnih rezervi, s 
brojem prava na plaćanje koja 
poljoprivrednici imaju u svojem vlasništvu 
ili zakupu na dan 31. prosinca 2019.

Nacionalna ili regionalna jedinična 
vrijednost za godine tijekom prijelaznog 
razdoblja iz prvog podstavka izračunava se 
dijeljenjem nacionalne ili regionalne gornje 
granice za program osnovnih plaćanja u 
skladu s člankom 22. stavkom 1. ili 
člankom 23. stavkom 2. za dotičnu godinu, 
isključujući iznos nacionalne ili 
regionalnih rezervi, s brojem prava na 
plaćanje koja poljoprivrednici imaju u 
svojem vlasništvu ili zakupu na dan 
31. prosinca prethodne godine.

Amandman 87

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 6.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 25. – stavak 11. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Odstupajući od prvog podstavka, države 
članice koje su iskoristile odstupanje iz 
stavka 4. mogu odlučiti zadržati vrijednost 
prava na plaćanje izračunatu u skladu s 
tim stavkom podložno prilagodbi iz 
članka 22. stavka 5.

Briše se.

Amandman 88

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 7.
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Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 25. – stavak 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

12. Za kalendarsku godinu 2021. države 
članice mogu odlučiti primijeniti dodatnu 
unutarnju konvergenciju primjenom 
stavka 11. na odgovarajuću godinu.”;

12. Za cijelo razdoblje primjene ove 
Uredbe države članice moraju 
primjenjivati dodatnu unutarnju 
konvergenciju primjenom stavka 11. na 
odgovarajuću godinu.

Amandman 89

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 8.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 29. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako se primjenjuje članak -1. stavak 2. 
Uredbe (EU) .../... [Prijelazna uredba], 
države članice do 1. kolovoza 2021. za 
kalendarsku godinu 2022. priopćuju sve 
odluke iz članka 25. stavka 12. ove 
Uredbe.

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1307-20200201)

Amandman 90

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 9.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 30. – stavak 8. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za sredstva koja se dodjeljuju iz rezerve u 
2021. iznos rezerve koji se isključuje u 
skladu s drugim podstavkom prilagođava 
se u skladu s člankom 22. stavkom 5. 
drugim podstavkom. Za sredstva koja se 
dodjeljuju iz rezerve u 2021. ne 
primjenjuje se treći podstavak ovog stavka.

Za sredstva koja se dodjeljuju iz rezerve u 
2021. i ako se primjenjuje članak -1. 
stavak 2. Uredbe .../... [Prijelazna uredba], 
za sredstva koja se dodjeljuju iz rezerve u 
2022., iznos rezerve koji se isključuje u 
skladu s drugim podstavkom prilagođava 
se u skladu s člankom 22. stavkom 5. 
drugim podstavkom. Za sredstva koja se 
dodjeljuju iz rezerve u 2021. i ako se 
primjenjuje članak -1. stavak 2. Uredbe 
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.../... [Prijelazna uredba], za sredstva koja 
se dodjeljuju iz rezerve u 2022., ne 
primjenjuje se treći podstavak ovog stavka.

Amandman 91

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 10.a (nova)
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 37. – stavak 1. – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10a) u članku 37. stavku 1. dodaje se 
sljedeći podstavak:
„Države članice koje dodjeljuju prijelaznu 
nacionalnu potporu tijekom 2020. mogu 
nastaviti s tom dodjelom sredstava do 
kraja prijelaznog razdoblja iz članka -1. 
Uredbe (EU).../... [Prijelazna uredba].ˮ

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1307-20200201)

Amandman 92

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 10.b (nova)
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 37. – stavak 4. – alineje 6.a i 6.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10b) U članku 37. stavku 4. dodaju se 
sljedeće alineje:
„ – 50 % 2021. godine,
– ako se primjenjuje članak -1. stavak 2. 
Uredbe (EU) .../... [Prijelazna uredba], 
50 % 2022. godine.”

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1307-20200201)

Amandman 93

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 58. – stavak 3. – podstavak 2. – alineja 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– Bugarska: EUR 624,11, – Bugarska: EUR X*

__________________

* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
parlament zauzeo je stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove Uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.

Amandman 94

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 58. – stavak 3. – podstavak 2. – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– Grčka: EUR 225,04, – Grčka: EUR X*,

__________________

* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
parlament zauzeo je stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
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istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove Uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.

Amandman 95

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 58. – stavak 3. – podstavak 2. – alineja 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– Španjolska: EUR 348,03, – Španjolska: EUR X*,

__________________

* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
parlament zauzeo je stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove Uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.



PE661.524/ 23

HR

Amandman 96

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 58. – stavak 3. – podstavak 2. – alineja 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– Portugal: EUR 219,09.; – Portugal: EUR X*.;

__________________

* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
parlament zauzeo je stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove Uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.

Amandman 97

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Članak 58. – stavak 3. – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako se primjenjuje članak -1. stavak 2. 
Uredbe (EU) .../... [Prijelazna uredba], 
iznos posebnog plaćanja za usjeve po 
hektaru prihvatljive površine za 2022. 
izračunava se tako da se prinosi iz 
stavka 2. pomnože sa sljedećim 
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referentnim iznosima:
– Bugarska: EUR X*,
– Grčka: EUR X*,
– Španjolska: EUR X*,
– Portugal: EUR X*a.
__________________
* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
parlament zauzeo je stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove Uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1307-20200201)

Amandman 98

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – točka 1.
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 29. – stavak 2. – podstavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) 10 666 000 EUR za Grčku; (a) X* EUR za Grčku;

__________________

* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
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parlament zauzeo je stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove Uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.

Amandman 99

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – točka 1.
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 29. – stavak 2. – podstavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) 554 000 EUR za Francusku; (b) X* EUR za Francusku;

__________________

* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
parlament zauzeo je stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove Uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
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2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.

Amandman 100

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – točka 1.
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 29. – stavak 2. – podstavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) 34 590 000 EUR za Italiju. (c) X* EUR za Italiju.

__________________

* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
parlament zauzeo je stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove Uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.

Amandman 101

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – točka 1.
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 29. – stavak 2. – podstavak 2.a (novai

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako se primjenjuje članak -1. stavak 2. 
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Uredbe (EU) .../... [Prijelazna uredba], 
financiranje Unije za programe rada iz 
stavka 1. za 2022. iznosi:
(a) X* EUR za Grčku;
(b) X* EUR za Francusku; te
(c) X* EUR za Italiju.
__________________
* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
parlament zauzeo je stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove Uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1308-20190101)

Amandman 102

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – točka 2.
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 58. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za 2021. financiranje Unije za potporu 
organizacijama proizvođača iz stavka 1. za 
Njemačku iznosi 2 188 000 EUR.”;

Za 2021. financiranje Unije za potporu 
organizacijama proizvođača iz stavka 1. za 
Njemačku iznosi X EUR.;

__________________

* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
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okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
parlament zauzeo je stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove Uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.

Amandman 103

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – točka 2.
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 58. – stavak 2. – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako se primjenjuje članak -1. stavak 2. 
Uredbe (EU) .../... [Prijelazna uredba], za 
2022. financiranje Unije za potporu 
organizacijama proizvođača iz stavka 1. 
za Njemačku iznosi X* EUR.
__________________
* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
parlament zauzeo je stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
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cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove Uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1308-20190101)

Amandman 104

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – točka 2.a (nova)
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 68. – stavak 1.

Tekst na snazi Izmjena

(2 a) u članku 68. stavak 1. zamjenjuje se 
sljedećim:

1. Prava sadnje dodijeljena proizvođačima 
u skladu s člankom 85.h, člankom 85.i ili 
člankom 85.k Uredbe (EZ) br. 1234/2007 
do 31. prosinca 2015. koja proizvođači 
nisu iskoristili i koja su još valjana do tog 
datuma mogu se pretvoriti u odobrenja na 
temelju ovog poglavlja od 1. siječnja 2016.

„1. Prava sadnje dodijeljena proizvođačima 
u skladu s člankom 85.h, člankom 85.i ili 
člankom 85.k Uredbe (EZ) br. 1234/2007 
do 31. prosinca 2015. koja proizvođači 
nisu iskoristili i koja su još valjana do tog 
datuma mogu se pretvoriti u odobrenja na 
temelju ovog poglavlja od 1. siječnja 2016. 
Ta pretvorba stupa na snagu na temelju 
zahtjeva koji podnose ti proizvođači prije 
31. prosinca 2015. Države članice mogu 
dopustiti proizvođačima da podnesu takav 
zahtjev da prava pretvore u odobrenja do 
31. prosinca zadnje godine prijelaznog 
razdoblja iz članka -1 Uredbe (EU) .../... 
[Prijelazna uredba].ˮ

Ta pretvorba stupa na snagu na temelju 
zahtjeva koji podnose ti proizvođači prije 
31. prosinca 2015. Države članice mogu 
dopustiti proizvođačima da podnesu takav 
zahtjev da prava pretvore u odobrenja do 
31. prosinca 2020.

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1308-20190101)

Amandman 105
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Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – točka 2.b (nova)
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 68. – stavak 2.

Tekst na snazi Izmjena

(2b) u članku 68. stavak 2. zamjenjuje se 
sljedećim:

2. Odobrenja dodijeljena u skladu sa 
stavkom 1. imaju razdoblje valjanosti 
jednako razdoblju valjanosti prava sadnje 
iz stavka 1. Ako se ta odobrenja ne koriste, 
ona ističu najkasnije 31. prosinca 2018. ili, 
ako su države članice donijele odluku iz 
stavka 1. drugog podstavka, najkasnije do 
31. prosinca 2023.

„2. Odobrenja dodijeljena u skladu sa 
stavkom 1. imaju razdoblje valjanosti 
jednako razdoblju valjanosti prava sadnje 
iz stavka 1. Ako se ta odobrenja ne koriste, 
ona ističu najkasnije 31. prosinca 2018. ili, 
ako su države članice donijele odluku iz 
stavka 1. drugog podstavka, najkasnije do 
31. prosinca treće godine nakon 
prijelaznog razdoblja iz članka -1. Uredbe 
(EU) .../.... [Prijelazna uredba].ˮ

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1308-20190101)

Amandman 106

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – točka 2.c (nova)
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 167.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2c) u glavi II. poglavlju III. odjeljku 4. 
dodaje se sljedeći članak:
„Članak 167a
Tržišna pravila za poboljšanje i 
stabiliziranje funkcioniranja zajedničkog 
tržišta u sektoru maslinovog ulja
1. Kako bi se poboljšalo i stabiliziralo 
funkcioniranje zajedničkog tržišta 
maslinovog ulja, države članice 
proizvođači mogu utvrditi tržišna pravila 
kako bi uredile ponudu. Ta pravila 
moraju biti u skladu su s ciljem koji se želi 
postići te ne smiju:
(a) odnositi se na transakcije nakon prvog 
stavljanja na tržište dotičnog proizvoda;
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(b) dopustiti dogovor o cijenama, 
uključujući slučajeve kada su cijene 
postavljene kao smjernice ili preporuke;
(c) onemogućiti preveliki udio uroda koji 
bi inače bio dostupan;
2. Pravila iz stavka 1. priopćuju se 
gospodarskim subjektima njihovim 
objavljivanjem u punoj i službenoj objavi 
dotične države članice.
3. Države članice obavješćuju Komisiju o 
svakoj odluci donesenoj na temelju ovog 
članka.”

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1308-
20190101&from=EN)

Obrazloženje

Uključivanje novog članka kako bi se u sektoru maslinova ulja mogao primijeniti mehanizam 
sličan onome iz članka 167. Uredbe (EU) 1308/2013 za sektor vina, što bi omogućilo 
zadovoljavanje posebnih potreba sektora poboljšanjem njegove ovlasti za samoregulaciju.

Amandman 107

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – točka 2.d (nova)
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 211. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2d) u članku 211. dodaje se sljedeći 
stavak:
„2a Odstupajući od stavka 1., u svrhu 
ograničenja učinaka promjenjivosti 
prihoda poticanjem poljoprivrednika na 
štednju tijekom uspješnih godina kako bi 
se mogli nositi s lošim godinama, 
članci 107., 108. i 109. UFEU-a ne 
primjenjuju se na nacionalne fiskalne 
mjere kojima države članice odluče 
odstupiti od općih poreznih pravila 
dopuštanjem da se osnovica poreza na 
dohodak za poljoprivrednike izračunava 
na temelju višegodišnjeg razdoblja, među 
ostalim prijenosom dijela porezne 
osnovice, uključujući odgodu dijela 
porezne osnovice, ili dopuštanjem 
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izuzimanja iznosa uplaćenih na 
namjenski račun za poljoprivredne 
pričuve.”

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1308-
20190101&from=EN)

Obrazloženje

Kako bi se poljoprivrednicima pomoglo da se suoče s promjenjivosti prihoda, države članice 
mogu prilagoditi svoje nacionalne fiskalne mjere kako bi se omogućio izračun osnove na 
temelju višegodišnjeg razdoblja ili privremeno isključenje iznosa deponiranih u namjenske 
štedne račune. Takve mjere trebaju biti izuzete od primjene pravila o državnoj potpori.

Amandman 108

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – točka 2.e (nova)
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 214.a – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2e) U članku 214.a nakon prvog stavka 
umeće se sljedeći stavak:
„Odstupajući od prvog stavka i podložno 
odobrenju Komisije, Finska tijekom 
prijelaznog razdoblja predviđenog 
člankom -1. Uredbe (EU).../... [prijelazna 
Uredba] može nastaviti s dodjelom 
nacionalnih potpora koje je na temelju 
ovog članka dodijelila proizvođačima 
2020. godine .” ˮ

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1308-20190101)

Amandman 109

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – točka 3.a (nova)
Uredba (EU) br. 1308/2013
Prilog VIII. – dio I. – odjeljak D – točka 7.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3a) u Prilogu VIII., dijelu I., odjeljku D 
dodaje se sljedeća točka:
„7a Odstupajući od točaka 1. i 3., u 
ograničenim i propisno opravdanim 
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slučajevima te uz postojanje homogenih 
proizvodnih i okolišnih karakteristika, 
države članice mogu odobriti da se mjere 
iz odjeljaka B i C provedu u 
vinogradarskoj zoni koja graniči sa 
zonom u kojoj je ubrano upotrijebljeno 
svježe grožđe.”

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1308-
20190101&from=EN)

Amandman 110

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – točka 3.b (nova)
Uredba (EU) br. 1308/2013
Prilog VIII. – dio I. – odjeljak D – točka 7.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3b) u Prilogu VIII., dijelu I., odjeljku D 
dodaje se sljedeća točka:
„7b U vinogradarskim područjima koja 
graniče s dvije vinogradarske zone te uz 
postojanje homogenih proizvodnih i 
okolišnih karakteristika, države članice, 
odstupajući od točaka 1. i 3., mogu 
odobriti da se mjere iz odjeljaka B i C 
provedu u vinogradarskoj zoni koja 
graniči sa zonom u kojoj je ubrano 
upotrijebljeno svježe grožđe.”

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:02013R1308-
20190101&from=EN)

Amandman 111

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak -1.a (novi)
Uredba (EU) br. 228/2013
Članak 22.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(-1) umeće se sljedeći članak:
„Članak 22a
Sporazumi unutar sektora
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1. Ne dovodeći u pitanje članke 164. i 165. 
Uredbe (EU) br. 1308/2013, ako je 
međusektorska organizacija priznata u 
smislu članka 157. te uredbe i ako ona 
djeluje u najudaljenijoj regiji te se smatra 
predstavnikom proizvodnje ili trgovine ili 
prerade određenog ili više proizvoda iz te 
regije, dotična država članica može na 
zahtjev te međusektorske organizacije na 
razdoblje od jedne godine koje se može 
obnoviti proglasiti obvezujućim neke 
sporazume, odluke ili usklađena 
djelovanja koje je ta organizacija 
propisala za druge gospodarske subjekte, 
neovisno o tome jesu li pritom riječ o 
pojedincima ili ne, koji djeluju u dotičnoj 
najudaljenijoj regiji, a koji nisu članovi te 
organizacije.
2. U slučaju kada se pravila neke priznate 
međusektorske organizacije prošire u 
skladu sa stavkom 1. i kada su 
obuhvaćene djelatnosti u općem 
gospodarskom interesu gospodarskih 
subjekata čije su aktivnosti povezane s 
proizvodima koji su namijenjeni jedino 
lokalnom tržištu te najudaljenije regije, 
država članica može odlučiti, nakon 
savjetovanja s uključenim stranama, da 
su pojedinačni gospodarski subjekti ili 
skupine subjekata koji nisu članovi te 
međusektorske organizacije, a koji djeluju 
na predmetnom tržištu, u potpunosti ili 
djelomično, dužni organizaciji dati 
financijski doprinos koji uplaćuju njezini 
članovi u onoj mjeri u kojoj su ovi 
posljednje navedeni obvezni pokrivati 
troškove koji su izravno povezani s 
provođenjem dotičnih aktivnosti.
3. Država članica obavješćuje Komisiju o 
svakom sporazumu čije je područje 
primjene prošireno na temelju ovog 
članka.ˮ

 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R0228-20191214)

Amandman 112
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Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1.
Uredba (EU) br. 228/2013
Članak 30. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Za svaku financijsku godinu, Unija 
financira mjere predviđene u poglavljima 
III. i IV. do sljedećih godišnjih iznosa:

Briše se.

— u francuskim prekomorskim 
departmanima: EUR 267 580 000,
— na Azorima i Madeiri: EUR 102 080 
000,
— na Kanarskim otocima: EUR 257 
970 000.

Amandman 113

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1.
Uredba (EU) br. 228/2013
Članak 30. – stavak 3. – podstavak 1. – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

— u francuskim prekomorskim 
departmanima: EUR 25 900 000,

— u francuskim prekomorskim 
departmanima: EUR 35 000 000,

Amandman 114

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1.
Uredba (EU) br. 228/2013
Članak 30. – stavak 3. – podstavak 1. – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

— na Azorima i Madeiri: EUR 20 400 
000,

Briše se.

Amandman 115

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1.
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Uredba (EU) br. 228/2013
Članak 30. – stavak 3. – podstavak 1. – alineja 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

— na Kanarskim otocima: EUR 69 900 
000.

Briše se.

Amandman 116

Prijedlog uredbe
Članak 13.
Uredba (EU) br. 229/2013
Članak 18. – stavci 2. i 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 13. Briše se.
Izmjene Uredbe (EU) br. 229/2013

U članku 18. Uredbe (EU) br. 229/2013 
stavci 2. i 3. zamjenjuju se sljedećim:
„
2. Unija financira mjere predviđene u 
poglavljima III. i IV. do iznosa od 
23 000 000 EUR.
3. Iznos koji se dodjeljuje za 
financiranje posebnih režima opskrbe iz 
poglavlja III. ne prelazi 6 830 000 EUR.”
ˮ

Amandman 117

Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka 2.
Uredba (EU) br. 1305/2013
Prilog I. – dio 2. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Drugi dio: Raspodjela potpore Unije za 
ruralni razvoj (2021.)

Drugi dio: Raspodjela potpore Unije za 
ruralni razvoj (godišnje tijekom 
prijelaznog razdoblja predviđenog 
člankom -1. Uredbe (EU).../... [Prijelazna 
uredba].
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Amandman 118

Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka 2.
Uredba (EU) br. 1305/2013
Prilog I. – dio 2. – tablica

Tekst koji je predložila Komisija

(tekuće cijene u EUR)

2021

Belgija 67 178 046

Bugarska 281 711 396

Češka 258 773 203

Danska 75 812 623

Njemačka 989 924 996

Estonija 87 875 887

Irska 264 670 951

Grčka 509 591 606

Španjolska 1 001 202 880

Francuska 1 209 259 199

Hrvatska 281 341 503

Italija 1 270 310 371

Cipar 15 987 284

Latvija 117 307 269

Litva 195 182 517

Luksemburg 12 290 956

Mađarska 416 202 472

Malta 12 207 322

Nizozemska 73 151 195

Austrija 480 467 031

Poljska 1 317 890 530

Portugal 493 214 858

Rumunjska 965 503 339

Slovenija 102 248 788
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Slovačka 227 682 721

Finska 292 021 227

Švedska 211 550 876

Ukupno EU 11 230 561 046

Tehnička pomoć 28 146 770

Ukupno 11 258 707 816

Izmjena

(tekuće cijene u EUR)

Prijelazno razdoblje kako je predviđeno u 
članku -1. Uredbe (EU).../... [Prijelazna 
uredba] (godišnje*)

Belgija X

Bugarska X

Češka X

Danska X

Njemačka X

Estonija X

Irska X

Grčka X

Španjolska X

Francuska X

Hrvatska X

Italija X

Cipar X

Latvija X

Litva X

Luksemburg X

Mađarska X

Malta X

Nizozemska X

Austrija X

Poljska X
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Portugal X

Rumunjska X

Slovenija X

Slovačka X

Finska X

Švedska X

Ukupno EU X

Tehnička pomoć X

Ukupno X

___________________
* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 2018. o višegodišnjem financijskom okviru za 
razdoblje 2021. – 2027. – stajalište Parlamenta u cilju postizanja dogovora 
(P8_TA(2018)0449), Europski parlament zauzima stajalište u korist nastavka financiranja 
ZPP-a za EU-27 na razini proračuna za razdoblje 2014. – 2020. u realnim vrijednostima 
(uz istodobno obuhvaćanje proračunom početnog iznosa rezerve za poljoprivredni sektor), 
odnosno 383 255 milijuna EUR u cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR u tekućim 
cijenama). Iznosi iz ove Uredbe trebali bi se stoga izračunati na temelju iznosa dogovorenih 
za VFO za razdoblje 2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude donesena pravovremena odluka, 
na temelju proširenih gornjih granica za 2020. i odredbi u skladu s člankom 312. stavkom 
4. UFEU-a.

Amandman 119

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 1.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Prilog II. – tablica – stupac 7.a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2021
Prijelazno razdoblje kako je predviđeno u 

članku -1. Uredbe (EU).../... [Prijelazna 
uredba] (godišnje*)

485 604 X
773 772 X
838 844 X
846 125 X

4 823 108 X
167 722 X

1 163 938 X
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1 856 029 X
4 710 172 X
7 147 787 X

344 340 X
3 560 186 X

46 750 X
299 634 X
510 820 X
32 131 X

1 219 770 X
4 507 X

703 870 X
664 820 X

2 972 978 X
584 650 X

1 856 173 X
129 053 X
383 806 X
506 000 X

672 761 X

______________

* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
parlament zauzima stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove Uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
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2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.

Amandman 120

Prijedlog uredbe
Prilog II. – stavak 1. – točka 2.
Uredba (EU) br. 1307/2013
Prilog III. – tablica  – stupac 7.a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2021
Prijelazno razdoblje kako je predviđeno u 

članku -1. Uredbe (EU).../... [Prijelazna 
uredba] (godišnje***)

485,6 X
776,3 X
838,8 X
846,1 X

4 823,1 X
167,7 X

1 163,9 X
2 036,6 X
4 768,7 X
7 147,8 X

344,3 X
3 560,2 X

46,8 X
299,6 X
510,8 X

32,1 X
1 219,8 X

4,5 X
703,9 X
664,8 X

2 973,0 X
584,8 X

1 856,2 X
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129,1 X
383,8 X
506,0 X

672,8 X

______________

* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
parlament zauzima stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove Uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.
** Iznosi uključuju rashode povezane s 
operacijama poduzetima u okviru 
prethodnog petogodišnjeg programa za 
koje su plaćanja izvršena tijekom tekućeg 
petogodišnjeg programa.

Amandman 121

Prijedlog uredbe
Prilog III.
Uredba (EU) br. 1308/2013
Prilog VI. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

PRORAČUNSKA OGRANIČENJA ZA 
PROGRAME POTPORE IZ ČLANKA 44. 
STAVKA 1.

PRORAČUNSKA OGRANIČENJA ZA 
PROGRAME POTPORE IZ ČLANKA 44. 
STAVKA 1.*
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__________________

* Iznosi koji uključuju i rashode povezane 
s operacijama poduzetima u okviru 
prethodnog petogodišnjeg programa za 
koje su plaćanja izvršena tijekom tekućeg 
petogodišnjeg programa. 

Obrazloženje

Ova je izmjena u skladu s izmjenom podnesenom na članak 7. stavak 3. ove Uredbe u vezi s 
nacionalnim programima u sektoru vina.

Amandman 122

Prijedlog uredbe
Prilog III.
Uredba (EU) br. 1308/2013
Prilog VI. – tablica – stupac 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Od 2021. nadalje Od 2021. nadalje*

25 721 X
4 954 X

37 381 X
23 030 X

202 147 X
269 628 X
10 410 X

323 883 X
4 465 X

43 X
— —

27 970 X
— —

13 155 X
62 670 X
45 844 X
4 849 X
4 887 X
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— —

_______________

* U svojoj Rezoluciji od 14. studenoga 
2018. o višegodišnjem financijskom 
okviru za razdoblje 2021. – 2027. – 
stajalište Parlamenta u cilju postizanja 
dogovora (P8_TA(2018)0449), Europski 
parlament zauzima stajalište u korist 
nastavka financiranja ZPP-a za EU-27 na 
razini proračuna za razdoblje 2014. –
 2020. u realnim vrijednostima (uz 
istodobno obuhvaćanje proračunom 
početnog iznosa rezerve za poljoprivredni 
sektor), odnosno 383 255 milijuna EUR u 
cijenama iz 2018. (431 946 milijuna EUR 
u tekućim cijenama). Iznosi iz ove Uredbe 
trebali bi se stoga izračunati na temelju 
iznosa dogovorenih za VFO za razdoblje 
2021. – 2027. ili, ako o njima ne bude 
donesena pravovremena odluka, na 
temelju proširenih gornjih granica za 
2020. i odredbi u skladu s člankom 312. 
stavkom 4. UFEU-a.
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